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magyar barbárság dilen omelt éretlen vádjaival szem-
ben, ugy fogadják, ahoev nagyapáik hasonló súlyos 
időkben fogadták Magvarország Történetét Szalay 
Lászlótól, aki könyvet a'kart adni azon ifjú nemzedék 
kezébe, iamely most lkészül az atyai ház küszöbén át 
a nyilvános pályára ¡lépni s mely lelkesedést óvatos-
ságga l erőt önmérséklettel, hazaszeretetet hazaisme-
rettel, bizalmat a nemzet jövendőjéhez a nemzet múlt-
jának ibölcs számbavételiével egresitsen, ha a (balé-
vetett reményeknek és az ország szükségeinek meg-
felelni akar. Márki Sándor. 

Cserzy Mihály (Homok): Az öreg Szeged. 

Avarba ¡шШ, elfelejtett képek, rég megállott moz-
dulatok. szivek, hanghullámok dobbannak életre Az 
öreg Szeged vidáman sorakozó garmond betűiben. 
Régi, füstös fa!lu korcs máik. borszagú sötét ivóik aj tai 
csikordulnak meg újra. az asztalnál a régi társaiság 
ül, szájúikban a régi nóta, szivükben régi, talián igaz 
sem vodt gondtalan ság, hejéhiujás boldogság virágzik, 
szineskedik. A nagy viz előtti Szeged rég elköltözött 
élete cseng-bomg puha. sárgaszínű fjínygruippck tövén, 
melyek apró. uigánymxuzsikás bormérések, álmosan 
hunyorgó petroleun 11 ám pások környakén buggyannak 
ks a mindent betöltő csendből, sötétségből. Furcsa 
gondolkozású, ismeretlen beszédű rési emberek, hő-
sök, szóvivők forgolódnak előttünk. Bdlienevetnek az 
arcunkba, belekiabálnak ia> fülünkbe s riadt, meghát-
rált pillanatunk alatt talián valiamilyen apás bátorság-
gal. észre sem vett mozdulattal szivünkre teszik a 
kezüket. A kezük kerek, kövér ujjakba végződik, me-
dvék csordultig telt boros poharakra tapadnak és jó-
szagu nikotintól sárgák, amint vidámkodva figvedge-
tik a kártyuiárást. 

A kezük életre becézi a szivünket kissé durván 
is legyint a torkunkon akadt panaszra, jajra, — ahogy 
az asztali .mellett reggeliig birják, tahogy az öklük le-
csap .pogány ikártyajárás miatt, fittvet hánynak, fokost 
vernek a mi bajunkra is. erőt csordítanak, bort töltö-
getnek a :mi poharunkba is. 

Megdermedt, béklyós' mozdulatunk krniyujtózik 
széles, kurjongató mozdulataikban, fekete lepiies hall-
gatásunk borgőzös ébédu tárni állmok taika ruhájába 
búvik, s, megbomlik minden keserűségünk a régi szóra: 

„Nagy a feje, busuljon a ló! . . ." 

(Mert egy kis lányért busulni -nem jó, s mert hej, bu-
sulni nem illik a magyar embernek, amiig két ökle 
van. még ha a hazá járól van is szó, még ha tengernyi 
is az ellensége: apáink vére nem 'folyhatott mind el, 
földjük zsírja ott van még az áluk alatt, a hasuk kari-
máján, s duhajkodó karjuk megbírja még a kardot: 
az öreg Szeged, a régi erős, boldog emberek meg-
vannak még valahol, apró lapos alföldi városkáik, szé-
les tanyák ölén. Ma Szegedi villanyfényes városából 
ki is pusztította őket a liberális filoxéra. h a a jól meg-
szervezett nyomorúság cifns- palotákat épített is ódon, 
fehérablaíkos házaik fölé — a régi daüoskedvü urak, 
válogatott éjszakázó (legények megvannak még vala-
merre ebben а nagy magyar éjszakában. Az öklük 
talán lecsapni készül . . .) 

Cserzy Miháív kiforrott irásrnű vészetét. mely ré-
gen meghódította az egész ország olvasó közönségét, 
fölösleges volna ezúttal külön méltatni, dvasóink jól 
ismerik őt lapunk hasábjairól is; a z eleven szrinü bol-
dog képek, melyeket csillogó míhészettel rögzít élénk 
a régi Szeged életéből, hogy ¡bebutorozza vele leg-
alább egy estére lelkünk hideg, 'sötét zugait — ezúttal 
js a kedves közvetlenségbe' cflbeszélgető. adomázgató, 

megfigyeléseiben, leegyszerűsített kifejezésmódjában 
előkelően művész. — istenáldotta humora Mestert 
mutatják. Az ötvenes évek sötét utcáin, a sirva-vigadó 
idők utolsó menedéket nyújtó meghitt vendéglőin, 
kurtakorcsmáin elindulva végig visz bennünket a mu-
lató. vígságos régi Szeged minden kedves, otthonná 
melegedett boros, muzsikás helyén, apró, (kedélyes 
történeteket mesél' el. életet, embereket, a nagy vona-
lak alá süllyedt részleteiket hord össze: akik apáik, 
régi barátaik arcáról, szokásairól, el nem mondott 
szavairól szeretnek emlékezni, akik 'hervadt virágok 
illatából:, elmúlt idők. emberek életéből szeretik meg-
bővitená életüket — nagy élvezettél fogják olvasni e 
könyvért. 

A nvolcvanoldalas, szép kiállítású könyv lapvál-
laüia<tunlk kiadásában jelent mag. 

( f . gy.) 
Dr. Banner Benedek: Mehmed Tahir, 

Cuzuki Kenzo é s mások. 
Békéscsaba, 1922. Corvina-nyomda. Ára 400 korona. 

A magyarok kivándorlása óta Ázsiában egyszerr« 
sohasem járt annyi magyar, mint az utolsó vi1!ágh¿bo-
riiban. mikor sok ezren; sínylődtek ott szomorú hadi-
fogságban. Elvesztett hazájökért abban találtak egy 
kis vigasztalást hogy a végtelen steppék a magyar 
alföldre, a kék hegyeik ia< Kárpátokra, a lakosók sa já t 
fajtájukra emlékeztették őke t A turáni népek óceán-
jában, a szlávok 'tengerén tuil, azokat a cseppeket né-
zegették, amelyek a 'magyarság kiáradásti óta ott 
maradtak. Sőt megismerték a visszaáramlásnak né-
hány cseppjét i s : az 1849. évi függetlenségi háború-
ból odasodort magyar hadifoglyok ivadékait Ok 
maguk borús felhők gyanánt lebegték saját fajúiknak 
ez óceánja felett, nem tudva, lecsapódnak-e annak 
végtélen özönébe, hogy elvesszenek benne, vagy va-
liami szerencsés légáramllat visszahajtja-e őket rég 
nem látott szeretett hazájukba. 

Egyetemeinknek és főiskoláinknak sok ezer. a 
kolozsvári egyetemnek egymagának négy év alatt 
ötezernél több hallgatója és doktora vett részt a vi-
lágháborúban. Volt tanáraikat már a harctérről, majd 
a szomorú hadifogságból is sokan keresték föl tapasz-
tallataikról szóló leveleikkel, formásán, alaposan meg-
irt értekezéseikkel. A fogolytáborokban nemcsak euró-
pai művelt nyelvekben igyalkorolták maguka t hanem 
a török, mongol, japán nyelvet is buzgón tanulták, 
törököket mongolokat, japánokat magyar nyelvre 
tanítottak, előttük és az oroszok előtt ¡magyar szín-
darabokat játszottak, magyar felolvasásokat, szavala-
tokat tartottak, magyar dalokat és zeneműveket mu-
tattak ¡be. Amellett azonban ezek a főiskolai művelt-
ségű. vagy éppen' okleveles fiatalemberek turáni szö-
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Ipartelepi telefon 10-75. 
2 Különlegesség: A tisztításra adott férfiruhákon ki«ebb 
4 javítás teljesen díjtalan. 


